GLOSSAIRE DE VOCABULAIRE 

COMPTABLE ET FINANCIER

!!! le bilan est un état financier récapitulatif des actifs (assets) et passifs (liabilities) comptabilisés d’une entreprise. Le bilan se présente donc en deux colonnes ;  dans la colonne de gauche est inscrit l’actif, qui représentent l’ensemble des biens et créances appartenant à l’entreprise, tandis que la colonne de droite représente le passif, qui comprend le capital et les dettes de l’entreprise.

A

account 

compte, poste (du bilan,...) 

account for rendre compte de 

account payable compte fournisseur (au passif du bilan) 

account receivable compte client (à l’actif du bilan)

accounting policy 

politique comptable (d’une entreprise)

accounting policies normes comptables

accounting records 

proper accounting records bonne tenue de la comptabilité

accounting standards 

normes comptables

accounting year 

exercice comptable

accounts 

comptes, la comptabilité 

audited a. comptes certifiés 

internal (management) accounts comptabilité relative à la gestion interne, comptabilité interne 

chart of accounts plan comptable

accrual basis 

comptabilité en créances et dettes, comptabilité d’engagements, régularisation des comptes (méthode comptable consistant à imputer une dépense ou un produit à l’exercice auquel ils s’appliquent réellement, même si le mouvement de fonds a lieu au cours d’un exercice différent => les produits et charges sont reconnus lors de leur réalisation et non pas lorsqu’ils donnent lieu à des mouvements de trésorerie, contrairement à cash basis).

=> on an a. basis en vue de la régularisation des comptes

accruals

comptes de régularisation = produits (passif bilan) et charges constatés d’avance (à l’actif du bilan) = enregistrement complet d’une transaction consistant à en provisionner le coût ou le produit bien que la résolution en trésorerie n’en soit pas nécessairement complète

accrued payable / receivable

charge à payer / produit à recevoir

accumulated depreciation 

amortissement cumulé (montant cumulé des amortissements déjà effectués sur une immobilisation => porté, au bilan, au crédit du compte d’une immobilisation, en regard de sa valeur historique)

accumulated reserves 

réserves cumulées

acquisition 

acquisition (cf. merger) ; s’utilise pour décrire le fait qu’une organisation acquière une partie suffisamment importante du capital d’une autre organisation pour en avoir le contrôle effectif. 

acquisition cost = historical cost coût d’acquisition, coût historique (coût de l’achat et de la mise en service d’une immobilisation = comprend les frais d’installation et de transport, etc.) ou de la mise à disposition d’une matière première ou d’un composant ou d’une pièce détachée => acquisition cost = procurement cost + purchasing cost

ACT 

advance payment or corporation tax (UK) acompte sur l’impôt sur les sociétés

activity base 

niveau d’activité standard (exprimé en unités d’oeuvre, units of service, constituant le dénominateur lors du calcul du taux d’imputation des frais indirects fixes et utilisé pour l’établissement du budget)

actual assets 

actifs disponibles

actual financial outurn 

revenu financier réel

actual 

réel

addition 

acquisition (de biens), addition (d’un équipement physique = élément d’actif immobilisé supplémentaire, agrandissement)

additional paid-in capital = paid-in surplus 

montant du capital reçu par l’entreprise en excès de la valeur nominale des actions ; cf. paid-in capital
adjusted trial balance 

balance après inventaire

adjusting entry 

écriture d’ajustement ou de régularisation (écriture effectuée pour enregistrer dans un compte, en fin de période comptable, une opération qui a été mal ou pas enregistrée = fait partie des écritures d’inventaire, closing entries)

adjustment 

ajustement, rectificatif, reprise (changement dans un compte dû à une écriture d’ajustement)

administration, administrative cost, expenses 

frais d’administration, administratifs (coûts liés ni à la vente, ni à la production, ni à la distribution)

advance 

avance, acompte ; cf. loans and advances granted

payable quarterly in a. payable au début de chaque trimestre (ou exigible, selon que l'on se place du côté du débiteur ou du créditeur)

adverse balance 

solde négatif

adverse foreign exchange movements 

différence négative de change (compte de résultats), fluctuations défavorables des taux de change

adverse opinion 

avis (opinion) défavorable exprimé(e) par le vérificateur comptable sur les états préparés par l’entreprise

affiliated company (US) 

filiale (la société mère contrôle entre 20 et 50 % de son capital 

au pluriel : les sociétés du même groupe

age 

classer un ensemble d’éléments ou de comptes selon leur ancienneté 

age inventories analyser le stock par date d’entrée 

age receivables analyser les comptes clients par date de facturation (sert par exple. à estimer le montant des créances irrécouvrables)

aged trial balance 

balance par antériorité des comptes

aggregate amount 

montant global

AICPA = American Institute of certified public Accountants (US)

allocate 

allouer, répartir (un coût entre plusieurs comptes, plusieurs produits ou activités ou plusieurs périodes)

allocation 

acte d’allouer, allocation, affectation, répartition, ventilation

allocation basis clé de répartition (base d’allocation de charges indirectes à un produit ou à un centre d’activité)

allowable deductions 

dépenses déductibles

allowance 

dotation, provision 

tax a. abattement fiscal 

a. for bad debts, for uncollectibles dotation aux provisions pour dépréciation des comptes clients (pour provisionner les créances irrécouvrables ou douteuses) 

a. for depreciation dotation aux amortissements

amortization, depreciation 

amortissement = répartition sur plusieurs années, en tant que charge, du coût d’achat d’une immobilisation ; aux États-Unis, terme utilisé spécifiquement pour les immobilisations incorporelles, mais recouvre aussi l’amortissement des mines, puits et carrières (depletion) et des autres immobilisations corporelles (depreciation)

amount 

montant

amount receivable montant à percevoir

amount written off montant qui permet de reconnaître la dépréciation totale d’un compte (cf. amortization, depreciation)

annual charge to depreciation 

annuité d’amortissement, dotation aux amortissements

annual report 

rapport annuel (sur la situation financière de l’entreprise, préparé pour les actionnaires et décideurs extérieurs à l’entreprise)

annuity 

annuité, versement périodique (pour le remboursement d’un prêt ou la constitution d’un capital). Attention : aux États-Unis = capital versé à une compagnie d’assurances en échange d'une promesse de rente sous forme de versements annuels définis, pour une période donnée ; rente, pension

application of funds (US) 

emploi des capitaux

applied cost 

coût alloué à un produit ou à une activité

apportionment 

allocation, ventilation (se dit de la ventilation des coûts par nature entre les différentes destinations ou de la ventilation des coûts et revenus entre deux exercices, pour respecter le principe de spécialisation des exercices)

appraisal 

appréciation, estimation, évaluation ; expertise (cf. estimate)

arms 

at arms length relation d’affaire normale, dans des conditions concurrentielles => pas d’entente entre les parties sur une valeur de la transaction différente de la normale ; pas de formation de cartel ni de rapport de force particulier

articles of association (UK) 

statuts d’une société ou d’une association

articles of incorporation 

statuts d’une SA ou SARL

asked price 

cours de vente, cours vendeur

assessable income 

revenu imposable

assessed valuation / value 

valeur imposable

assessment 

- estimation, évaluation 

- imposition 

- appel de fonds (pour augmenter le capital de l’entreprise ou éponger un déficit)

assessment rate 

taux d’évaluation

assessment system (AI) 

système de contribution

asset conversion cycle 

cycle de rotation des actifs circulants 

asset(s) 

actif(s) (au bilan = emploi qu’une entreprise a fait des ressources qu’elle possède à un moment donné et qui est susceptible de produire des revenus futurs)

fixed a. actif immobilisé (bilan) 

tangible a. immobilisations corporelles, actif corporel (bilan) 

current a. actif circulant (bilan)

asset pledged actif nanti, donné en garantie d’un prêt

assets turnover ratio 

taux de rotation des actifs (chiffre d’affaires hors taxes divisé par le montant moyen des actifs pour une période donnée)

at cost 

au prix coûtant, au prix de revient

at par 

au pair => par exple, obligation dont la valeur de remboursement à maturité est égale à la valeur nominale (nominal value)

audit 

vérification comptable (inspection et contrôle systématique de la comptabilité dans le but d’établir si oui ou non cette dernière reflète fidèlement la situation économique de l’entreprise) 

to audit the financial statements examiner les états financiers d’une société

to perform an a. effectuer un audit 

to conduct an a. mener un audit

a. opinion opinion, avis porté par le vérificateur comptable sur les états financiers et résultats financiers préparés par l’entreprise => l’opinion consiste essentiellement à dire si les documents financiers permettent d’apprécier en toute objectivité la situation réelle de l’entreprise 

a. scope étendue de la vérification comptable, délimitation de ses objectifs 

audited accounts 

comptes certifiés

auditor 

vérificateur comptable, auditeur, commissaire aux comptes, réviseur

average age 

average age of payables durée moyenne effective de crédit consenti par les fournisseurs

average age of receivables durée moyenne effective de crédit consenti aux clients

avoidable cost 

coût évitable, exclusif ; coût marginal, à la baisse uniquement

B

back order 

-
solde d’une commande (qui n’a pas été entièrement exécutée) 

-
arriéré de commande, commande en souffrance 

-
livraison différée

backlog 

carnet de commandes, commandes en attente

bad debt 

créance irrécouvrable, douteuse

balance (to b.) 

solder, équilibrer

balance carried forward 

report à nouveau

balance sheet 

bilan (comptable) = état récapitulatif des actifs (assets) et passifs (liabilities and net worth) comptabilisés dans une entreprise => cf. modèle dans le Plan comptable

balance 

- solde => s’il est positif, le compte est dit débiteur (debit balance) ; s’il est négatif, il est dit créditeur (credit balance) 

- reliquat 

- balance (état récapitulatif et périodique regroupant à un moment donné les totaux et soldes de comptes créditeurs et débiteurs pour permettre l’appréciation synthétique de leurs résultats)

adverse b. solde négatif

bank b. avoir en banque

opening b. solde initial 

closing b. solde de clôture

balancing entry 

écriture qui vire la différence entre la somme des débits et celle des crédits d’un compte à un autre compte, équilibrant ainsi le premier

balloon payment 

remboursement en totalité d’une obligation à maturité

bank balance 

avoir en banque

bank charges 

frais bancaires, agios (ensemble des rémunérations qui représentent le coût pour l’utilisateur des prestations bancaires)

bank float 

float bancaire (montant des chèques déposés sur le compte du bénéficiaire mais dont le montant n’a pas encore été débité du compte en banque du tireur et dont le comte du bénéficiaire n’a pas encore été crédité)

bank loan 

emprunt bancaire, contracté auprès d’une banque

bank overdraft 

découvert bancaire

bank statement 

relevé de comte bancaire

bankrupt 

en faillite, se déclarer en faillite

bankruptcy 

faillite

basis of opinion 

fondement de l’avis (des experts comptables, lors de l’examen des comptes d’une entreprise)

basis 

accrual basis cf. accrual 

cash basis cf. cash

basis (of taxation) assiette de l’impôt

bearer share 

action au porteur

bearer 

porteur d’une action, obligation ou d’un chèque

beginning inventory 

stock initial (stock que l'entreprise possède au début de la période ou de l’exercice considéré)

benefit 

avantage, prestation

bequests 

donations and b. dons et legs

betterment 

- amélioration 

- coût, dépense dont le but est d’améliorer la productivité ou facilité d’utilisation d’un actif

bid 

offre d’achat à un certain prix

bill of exchange 

lettre de change (UK = effet de commerce)

bill of materials 

nomenclature (liste des composants et matières premières permettant la fabrication ou le montage de produits, articles ou sous-ensembles

bill 

facture, effet, relevé, compte 

to b. facturer

billing 

facturation

Board of Directors 

Conseil d’administration

bond conversion 

conversion d’obligations convertibles en actions

bond indenture 

contrat décrivant une émission d’obligations

bond issue 

émission d’obligations, emprunt obligataire

bond 

obligation = titre qui représente un emprunt fait par une société, émis sur le marché en le divisant en un certain nombre de parts ou titres obligataires ou obligations ; toute obligation possède une valeur nominale, par ou nominal value, un intérêt ou coupon, coupon ; sa maturité (maturity) est la date à laquelle la totalité de l’emprunt devra être remboursé ; le remboursement s’effectue, soit chaque année par tirage au sort des titres remboursés (serial bonds), soit en totalité à maturité (balloon payment) ; l’entreprise peut aussi constituer progressivement une “réserve” pour rembourser les obligations à l’échéance (sinking fund)
bonded goods 

marchandises sous douane

bonus 

prime

book 

livre, registre

to b. enregistrer une opération

book profit 

bénéfice comptable

book value 

valeur comptable (valeur figurant dans les comptes => terme utilisé généralement pour une immobilisation = désigne le coût d’acquisition minoré des amortissements cumulés)

book value per share actif par action

bookkeeper 

aide-comptable, agent comptable, comptable

bookkeeping 

enregistrement des opérations dans la comptabilité, tenue des comptes

borrower 

emprunteur

borrowing power 

capacité d’emprunt

bottom line (US) 

bénéfice net (renvoit à la dernière ligne du compte de résultat où apparaît le bénéfice net)

bottom-up planning 

planification pyramidale ou “de bas en haut” 

branch 

succursale

breakeven analysis, chart 

analyse, diagramme de point mort, recherche du point mort

breakeven point 

point mort, seuil de rentabilité

breakup value (US) 

valeur de liquidation d’une entreprise

broker 

courtier

brokerage 

courtage

budget 

budget (plan d’action avec calendrier)

budget slack 

matelas budgétaire (surestimation délibérée de certains coûts et sous-estimation délibérée de certains revenus dans le budget dans le but de se mettre à l’abri des aléas inhérents à la vie des affaires)

budgeted variance 

écart budgété ou prévisionnel

budgeting 

élaboration du budget

building 

construction

burden 

coûts, frais indirects

business combination 

fusion d’entreprises en une seule entité éco. et comptable mais pas forcément une seule entité juridique

business segment 

segment d’activité

by tender 

par adjudication

by-laws 

règlement intérieur, statuts

by-products 

sous-produits, produits dérivés

C

call for tenders 

appel d’offre

call money rate 

taux d’intérêt de l’argent au jour le jour

call money 

argent au jour le jour, emprunt remboursable sur demande

call premium 

prime de rachat

call 

appel de fonds, option d’achat (actions)

callable 

obligation remboursable par anticipation

call-up capital 

capital appelé

capacity cost 

coût de capacité

capital 

paid-in capital capital libéré (valeur du capital effectivement mis à la disposition de l’entreprise sous forme d’actifs tels que liquidités, immeubles, stocks, brevets)

capital at par 

valeur du capital au pair

capital authorized 

montant maximal du capital autorisé par les actionnaires

capital budget 

budget des investissements (plan et moyen de financement de l’achat des immobilisations)

capital commitment 

engagement d’investissement

capital gain reinvested 

plus-value réemployée

capital gain 

gain en capital, plus-value Contr. capital loss
capital gains tax 

impôt sur les plus-values

capital increase 

augmentation de capital

capital issued 

capital émis

capital leverage 

levier financier

capital loss 

perte en capital

capital outstanding 

capital en circulation (n’inclut pas les actions détenues par la société en portefeuille, treasury stock)

capital stock 

capital social (ensemble des titres de propriété d’une société à leur valeur nominale) = share capital
capital structure 

structure du capital

capital structure 

structure du capital

capital 

call-up c. capital appelé

capitalization 

capitalisation 

c. of a corporation capitalisation boursière 

c. of earnings valeur actuelle nette(VAN) des cash flows estimés d’une entreprise

capitalize 

- en comptabilité = comptabiliser 1 dépense susceptible de fournir des produits à l’avenir en tant qu’actif et non en tant que charge de la période 

- en finance = capitaliser

carry 

c. forward reporter à la période de calcul suivante ou à la page de calcul suivante (cf. balance) 

c. on the books faire figurer dans les livres

carrying costs 

coût de possession, de détention du stock

cash 

trésorerie

cash 

trésorerie, disponibilités (terme utilisé dans le bilan) = total des sommes dont on peut disposer immédiatement = caisse, comptes bancaires, espèces, numéraire 

c. account compte de caisse 

c. at bank avoir en banque 

c. basis comptabilité de caisse (reconnaît les produits et charges lorsqu’ils affectent la trésorerie, par opposition à accrual basis) 

cash budget budget de trésorerie 

c. disbursement, outlay, outflow sortie de trésorerie 

c. discount escompte pour paiement comptant 

c. flow mouvements de trésorerie ; Attention ! cash flow s’utilise également en français pour désigner la marge brute d’autofinancement 

c. inflow, receipt rentrée de trésorerie 

c. liquidity ratio ratio de liquidité immédiate 

c. requirements besoins de trésorerie 

c. statement état de caisse 

c. in hand caisse disponible 

c. securities valeurs immédiatement négociables

cash basis 

comptabilité de caisse

cash flow statement 

état de la trésorerie

cash flows 

mouvements de trésorerie

cash 

disponibilités (actif du bilan)

certified public accountant (CPA) (US) 

expert comptable

charge (to.) 

débiter (un compte), imputer (une somme) sur un compte 

facturer => interest charged intérêt facturé

to charge against déduire de

charge 

frais, charge, dépense, coût (par opposition au produit, dans compte de résultats) 

to c. débiter un compte

charge outstanding charge à payer

annual charge to depreciation annuité d’amortissement, dotation aux amortissements

charge outstanding charge à payer

chargeable 

imputable

chargeable, liable to corporation tax astreint à, redevable de l’impôt sur les sociétés

charged to the income account 

imputé sur le poste “recettes”

charges 

bank c. agios (ensemble des rémunérations qui représentent le coût pour l’utilisateur des prestations bancaires)

servicing of finance c. charge du service de la dette 

bank c. frais bancaires

charging 

attribution à un compte

chart of accounts 

plan comptable

chartered accountant (UK) 

expert comptable

check (to c.) 

vérifier, pointer

check mark 

marque indiquant qu’un item a été compté lors d’1 inventaire ou dans une addition

clearing account 

compte de cumul intermédiaire qui contient des sommes en attente de transfert à un autre compte

close 

solder, transférer le solde d’un compte dans un autre compte

closed account 

compte soldé

closing balance 

solde de clôture

closing entries  

écritures d’entrée

closing entry 

écriture d’inventaire

closing 

période de l’inventaire

collectibility 

mesure des chances de recouvrement d’une créance

collection period of receivables 

délai de recouvrement des créances

collection 

recouvrement, encaissement d’une créance

collective agreement 

convention collective

combination, consolidation of financial statements 

consolidation des états financiers

combination 

business c. fusion d’entreprises en une seule entité éco. et comptable mais pas forcément une seule entité juridique

combined balance sheet 

bilan consolidé

company law 

loi sur les sociétés (= corporate law)

compensating balance 

couverture partielle (fonds bloqués pour garantir un prêt)

compliance  

tax c. conformité avec la législation fiscale

compliance 

conformité

conduct an audit (to c.) 

mener un audit 

consolidate (to c.) 

en compta. : consolider (regrouper les comptes de plusieurs entités en éliminant tous les échanges internes à l’entité consolidée) 

aussi : fusionner (= to merge) 

consolidated accounts, profit, financial statements, etc. comptes, bénéfice, documents financiers consolidés

consolidated 

c. financial statements documents financiers consolidés

c. profit bénéfice consolidé

consolidation 

on c. au moment de la consolidation

construction in progress 

immobilisations ou travaux en cours

consumer price index (CPI) 

indice des prix à la consommation

contingency 

éventualité, imprévu 

c. fund fonds de prévoyance 

c. reserve réserve pour imprévus 

provision for c. provision pour risque

contingent 

éventuel

contingent liability engagement, en général hors bilan, dont l’éventualité de matérialisation n’est pas certaine = effets escomptés non échus, etc.

controllable 

c. cost coût maîtrisable

c. variance écart de gestion

controlling interest 

intérêt majoritaire

convertible bonds 

obligations convertibles = à l'échéance, le porteur des obligations peut choisir entre le remboursement de sa créance ou la conversion de ses obligations en actions 

corporate law 

loi sur les sociétés

cost 

acquisition c., historical cost coût d’acquisition, historique (cf. acquisition cost) 

procurement cost coût de passation de commande (cf. acquisition cost) 

purchasing c. coût d’achat (cf. acquisition cost)
applied c. coût alloué à un produit ou à une activité

at c. au prix coûtant, au prix de revient

employee c. coûts salariaux 

social security, welfare c. charges sociales

purchase c. coût, frais d’acquisition
cost allocation ventilation des coûts

cost incurred frais encourus

administrative cost frais administratifs (coûts liés ni à la vente, ni à la production, ni à la distribution)

credit 

c. balance solde, compte créditeur

c. limit plafond de crédit

c. line limite de crédit, ligne de crédit, montant maximal de découvert autorisé

c. loss - perte de créance (partie des comptes clients et des effets à recevoir qui risque de ne pas être payée) 

- perte de crédibilité, baisse de réputation

c. outstanding encours de crédit

creditor 

créancier, créditeur !!! au bilan, créditors se traduit par dettes, car on se place toujours du point de l’entreprise => il s’agit donc des dettes contractées par l’entreprise et qu’elle doit à ses créditeurs.

crossed check (UK) 

chèque barré

currency fluctuation reserve 

fonds de réserve destiné aux fluctuations des devises

currency movement 

fluctuations des devises, écarts de conversion

currency revaluation 

réévaluation au taux de change en vigueur

currency translation difference  

écarts de conversion

currency translation difference 

écart de conversion

current asset 

actif circulant (actif dont la “transformation” en liquidité peut se faire rapidement = stocks, comptes clients et effets, titres réalisables et trésorerie)

current cost 

coût de remplacement, coût actuel

current liabilities 

passif à court terme, dettes à payer à court terme, à moins d’un an

current ration 

ratio de liquidité générale (actif circulant divisé par passif à court terme)

current replacement cost 

coût d’achat à neuf d’un actif (à performance égale)

current value accounting 

comptabilité en valeur actuelle

cut-off date 

date de l’arrêté comptable (toute information reçue après cette date est considérée comme ayant trait à l’exercice suivant)

D

date 

financial reporting d. date de fin d’exercice

debit balance 

compte débiteur

debit balance 

solde débiteur

debit 

débit (écriture dans la partie gauche d’un compte) 

to d. débiter un compte, enregistrer un débit dans un compte

debt financing 

financement par l’emprunt

debt 

dette 

debt equity ratio ratio d’endettement

debtor 

débiteur 

!!! au bilan, debtors se traduit par créances car on se place toujours du point de vue de l’entreprise (il s’agit de créances détenues par l’entreprise sur ses débiteurs ; ces créances s’inscrivent à l’actif du bilan car il s’agit de rentrées futures d’argent)

debts 

allowance for bad d. dotation aux provisions pour dépréciation des comptes clients (pour provisionner les créances irrécouvrables ou douteuses)

default 

non-paiement d’une dette à l’échéance prévue

defer 

différer, repousser

deferment of a debt 

sursis de paiement accordé à un débiteur

deferrals 

écritures requises pour reconnaître le décalage entre la prise en compte comptable et les mouvements de trésorerie concernant des événements ou transactions pour lesquels le mouvement de trésorerie aura lieu à une date postérieure à celle de la reconnaissance comptable Cf. accruals

deferred 

d. charge expense charge constatée d’avance

d. depreciation amortissement différé

d. tax impôt différé

deficit 

déficit, perte, résultat (d’exploitation) négatif, déficitaire

to show a d. afficher un résultat déficitaire, enregistrer un déficit, des pertes

operating d. déficit d’exploitation

delinquent account (receivable / payable) 

compte arriéré (à recevoir / à payer) = dont la date de règlement est dépassée

denial of opinion 

impossibilité de certifier (le vérificateur des comptes considère qu’il lui est impossible d’exprimer un avis sur les comptes présentés)

denominate 

transaction denominated in foreign currency transaction exprimée en devise étrangère

denominator activity 

niveau d’activité standard

deposit 

dépôt

depreciation  

amortissement (= échelonnement d’une charge dans le temps jusqu’à disparition de celle-ci ; but : atténuer une charge née en un instant donné par fractionnement de cell-ci en charges successives, égales ou inégales, et généralement calculées sur des périodes données ; on distingue deux types d’amortissement = linéaire ou dégressif)

annual charge to depreciation annuité d’amortissement, dotation aux amortissements

accelerated d. amortissement dégressif (amortissement qui porte, sur les premières années, sur des montants plus importants que pour l’amortissement linéaire).

straight line d. amortissement linéaire
allowance for d. dotation aux amortissements

difference 

currency translation d. écart de conversion

differential cost 

coût différentiel, marginal

dilution 

dilution (diminution du bénéfice par action)

direct cost 

coût direct

disbursement of a fund 

utilisation d’un fonds (de secours, etc.)

disbursement 

sortie de fonds

discharge 

acquit, quitus

disclaimer of opinion 

- absence d’opinion (du vérificateur, sur les comptes) 

- impossibilité de certifier

disclosure 

- révélation, divulgation 

- information, acte d’informer, donnée

discontinued operations 

cessation d’activité, secteur abandonné

discount (to d.) 

escompter

discounted cash flow (DCF) 

valeur actualisée nette

discounted present value 

valeur actualisée

discrepancy 

différence, écart

disposal 

cession (d’immobilisation, d’actif, d’action)

donations and bequests 

dons et legs

double declining balance 

méthode d’amortissement accéléré ou dégressif

double entry bookkeeping 

comptabilité en partie double

doubtful account 

créance douteuse (dont le recouvrement est incertain)

drawee 

tiré (chèque)

drawer 

tireur (chèque)

due date (the d.) 

échéance, date d’échéance

E

earned surplus 

bénéfices d’exploitation non distribuée accumulés (report à nouveau + réserves)

earning power 

capacité bénéficiaire

earnings before interest and taxes (EBIT) 

bénéfice avant impôts et charges financières (BAICF)

earnings before taxes (EBT) 

bénéfice avant impôts

earnings per share (EPS) 

bénéfice par action (BPA)

earnings 

bénéfice, revenu

employee cost 

coûts salariaux

end 

to have a 31 Dec. year end arrêter sa comptabilité au 31 déc.

end 

year ended, 12 months ended 31 March 1998 exercice clos le 31 mars 1998 ; clôture de l’exercice au 31 mars 1998

end 

year, period end clôture de l’exercice

ending inventory

stock final

endorsable

endossable

endorse (to e)

endosser

enter

enregistrer, inscrire

entitled

ayant droit

entry

inscription, entrée, écriture (comptable)

adjusting entry écriture d’ajustement ou de régularisation (écriture effectuée pour enregistrer dans un compte, en fin de période comptable, une opération qui a été mal ou pas enregistrée = fait partie des écritures d’inventaire, closing entries

closing entries écritures d’entrée

balancing e. cf. balancing

equipment

office e. matériel de bureau

computer e. équipement informatique

escrow account

compte “bloqué”

exchange losses

foreign exchange losses pertes dues au change, pertes de change

expenditure

dépense, charge, frais (toute consommation de ressources dont l’effet est < à 1 exercice)

expenditure

dépense, sortie de trésorerie (contr. income, receipt)

expenditure

dépenses

expense

administrative expense frais administratifs (coûts liés ni à la vente, ni à la production, ni à la distribution)

expenses

administration e. frais d’administration, administratifs

travel e. frais de déplacement

building e. frais d’établissement

F

fall due (to f.)

venir, arriver à échéance (dette) 

amounts falling due within one year dettes venant à échéance d’ici un an

fall due

venir à échéance

favorable variance

écart favorable

final inventory

stock final

financial accounting

comptabilité générale

financial reporting date

date de fin de l’exercice (cf year)

financial results

résultats financiers

financial statements

états financiers = bilan, compte de résultats, compte de pertes et profits, tableau des emplois et ressources de fonds, etc.

financial year

exercice annuel, comptable, fiscal

financing

financement

first in first out basis (FIFO) 

premier entré, premier sorti (=terme logistique)

fiscal year

exercice fiscal

fixed asset

actif immobilisé (bilan), immobilisation 

tangible fixed assets immobilisations corporelles (bilan)

fixed assets including goodwill items immobilisations corporelles

fixed budget

budget fixe

fixed cost

coût fixe

flexible budget

budget flexible

float

couverture

to f. émettre (un emprunt)

floating point

virgule flottante

forecast

prévision

foreign currency transaction gain or loss

gain ou perte de change

foreign exchange losses

pertes de change, différence négative de change (compte de résultats)

foreign exchange losses

pertes dues au change, pertes de change

formation expense

frais d’établissement

freehold land and buildings (UK) 

terrains et constructions détenus en toute / pleine propriété

freehold

en pleine propriété

fund

fonds, caisse, trésorerie, ressources, liquidité

to f. financer, consolider (une dette)

funded debt

dette consolidée

funds flow

flux de fonds

funds flow statement tableau des emplois et ressources de fonds

funds from operations / funds provided by operations 

marge brute d’autofinancement

G

gain 

profit

gains and losses

bénéfices et pertes

general ledger

Grand livre général (contient tous les comptes)

goods-bought, purchases ledger

Grand livre auxiliaire des fournisseurs, livre des achats

goods-sold, sales ledger

Grand livre auxiliaire des clients, livre des ventes

Grant

Subvention

to g. accorder

grant

to g. a loan accorder, consentir un prêt 

gross margin, profit (GM) 

marge brute

gross

brut (par opposition à net) 

g. surplus excédent brut

guarantee

to provide a guarantee for the payment of se porter caution pour le paiement de

guaranty

caution, cautionnement, garantie

H

hard cost

coût incompressible à court terme

hidden reserves

réserves latentes

historical cost

coût historique

hold in a bank account (to h

placer (de l’argent) sur un compte bancaire

holding

détention, participation, possession, avoir

I

impact

répercussions, conséquences

included in income and expenditure

inscrit en recettes et dépenses

income and expenditure

recettes et dépenses

income from sections

contribution des sections

income

recette, revenu, produit => en compta., les comptes de produits apparaissent dans le compte de résultat, par opposition aux comptes de charges ; ces “comptes de produits” regroupent les produits d’exploitation (liés à l’activité de l’entreprise, à sa production), les produits financiers (participations, valeurs mobilières, etc.) et les produits exceptionnels. 

Incorporated

constitué en société

incorporation

articles of i. statuts d’une SA ou SARL

incur losses (to i.) 

enregistrer des pertes

incurred (cost i.) 

frais encourus

indenture

bond i. contrat décrivant une émission d’obligations

inflow

net cash inflow entrées nettes de trésorerie

internal accounts

la comptabilité interne

internal rate of return

taux de rentabilité interne

inventory

stock

beginning i. stock initial

investment

!!! attention, en anglais, investment désigne à la fois l’achat de biens d’équipements (on parle dans ce cas d’investissement) et de titres en bourse, etc. (on parle alors de placement)

issue

bond i. émission d’obligations, emprunt obligataire

items

other i. (poste compta) divers

L

land and buildings

terrain et constructions

law

company, corporate  l. loi sur les sociétés (= corporate law)

lease

crédit-bail

leased asset

bien détenu en crédit-bail

leasing 

l. agreement accord de crédit-bail

l. commitment contrat de crédit-bail

lessor

possesseur, puis éventuellement vendeur, d’un bien loué en crédit-bail ; bailleur

limit

credit l. plafond de crédit

limited by guarantee (company) 

société à responsabilité limitée

loan

emprunt ou prêt (selon que l’on se place du point de vue du débiteur ou du créditeur) => au passif du bilan, on parle d’emprunt
loans and advances granted

prêts et avances consentis

loss

perte

foreign exchange l. perte de change, pertes dues au change, différence négative de change (dans compte de résultats) 

M

make a profit (to m.) 

dégager un bénéfice

management

gestion

maturity

échéance, maturité (cf. bond)

memorandum and articles of association (UK

statuts d’une société ou d’une association

money

call m. argent au jour le jour, emprunt remboursable sur demande

call money rate taux d’intérêt de l’argent au jour le jour

movement

currency m. fluctuation des devises, écart de conversion

foreign exchange m. fluctuation des taux de change

N

nominal value

valeur nominale 

O

offset against (to o

déduire de

opening balance

solde initial

operating

en compta = d’exploitation (qui a trait à l’activité économique principale) 

o. benefit déficit d’exploitation

o. expense charge d’exploitation

o. income bénéfice d’exploitation (ne tient pas compté des opérations exceptionnelles telles que cessions, etc. ; apparaît au compte d’exploitation ou au compte de résultat) 

o. loss, deficit perte, déficit d’exploitation

o. margin marge d’exploitation

o. report rapport d’exploitation

o. budget budget d’exploitation

opinion

adverse o. cf. adverse

outflow

net cash o. sortie nette de trésorerie

outstanding

charge o. charge à payer

overdraft 

bank o. découvert bancaire

P

paid-in capital (US) 

capital libéré (valeur du capital effectivement mis à la disposition de l’entreprise sous forme d’actifs tels que liquidités, immeubles, stocks, brevets) 

additional paid-in capital montant du capital reçu par l’entreprise en excès de la valeur nominale des actions 

paid-in surplus

cf. additional paid-in capital 

par

at par au pair => par exple, obligation dont la valeur de remboursement à maturité est égale à la valeur nominale (nominal value)

pay back period

période de remboursement

payable

dû, à payer

payables

average age of p. cf. payables

period 

quand fait référence à une période fiscale de 12 mois => traduire par exercice fiscal

period, year end

clôture de l’exercice

pledged

asset p. actif nanti, donné en garantie d’un prêt

position

financial p. of a company situation financière d’une entreprise

premises

locaux

prepaid 

payé d’avance

p. contribution versement anticipé, contribution versée d’avance

prepayment

avance sur paiement (actif du bilan)

present value

valeur actuelle nette

prevailing exchange rate

taux de change en vigueur

price

asked p. cours de vente, cours vendeur

procurement cost

coût de passation de commande (cf. acquisition cost)

profit and loss account

compte de résultat (cf. modèle dans le Plan comptable)

profit

book p. bénéfice comptable

proper accounting records

bonne tenue de la comptabilité

provide a guarantee for the payment of (to p.) 

se porter caution pour le paiement de

provision

provision (on parle de p. pour risques et charges), dotation

purchase

achat, acquisition

purchase

achat, acquisition (quand s’agit d’achat de biens d’équipement)

purchasing cost

coût d’achat (cf. acquisition cost)

R

Ratio

acid test r., quick r., cash liquidity r. ratio de liquidité immédiate (actifs circulants - stocks) / passif à court terme

receipt

rentrée (de trésorerie)

receipt

rentrée (de trésorerie), par opposition à expenditure, sortie de trésorerie

receivables

age r. cf. age

receivables

average age of r. cf. receivables

receivables

collection period of r. délai de recouvrement des créances

reconciliation

rapprochement

record

enregistrer (une baisse, un déficit, une opération comptable, etc.), comptabiliser

income recorded on a cash basis recettes enregistrées en comptabilité de caisse

related accounts, costs, expenses

et assimilés, connexes => comptes / postes, frais, charges/dépenses

salaries and r. salaires et charges assimilées

relating to the period (gains and losses ~)

bénéfices et pertes reconnus pour l’exercice

relief funds (AI) 

fonds de secours

repay a loan

rembourser un emprunt

repay

loan repaid prêt / emprunt remboursé

repayable

remboursable, devant être remboursé

report

annual report rapport annuel (sur la situation financière de l’entreprise, préparé pour les actionnaires et décideurs extérieurs à l’entreprise)

reporting date (financial r.) 

date de fin d’exercice 

reporting requirements

règles de rapport financier

reserve 

réserve 

restricted funds

fonds réservés

return on investment (ROE

retour sur investissement

revolving credit 

crédit renouvelable

rule

the exchange rate ruling on that date taux de change en vigueur à la date considérée

S

salaries and related expenses

salaires et charges (salariales) assimilées

segment

business s. segment d’activité

serial bond

cf. bond

servicing of finance charges

charge du service de la dette

share capital

capital détenu sous forme d’actions

share

action (capital d’une société divisé en actions)

sheet

balance s. bilan = état récapitulatif des actifs (assets) et passifs (liabilities and net worth) comptabilisés dans une entreprise

shown in the balance sheet as 

apparaît au bilan au titre de

shown under income

apparaît au poste “recettes”

sinking fund

cf. bond

slack

budget s. matelas budgétaire 

social security costs

charges sociales

state of affairs of a company

situation (financière) d’une société

state

account stated at 31 Dec. exchange rates compte exprimé au taux de change en vigueur au 31 déc. 

statement 

financial s. états financiers

cash s. état de caisse

bank s. relevé de comte bancaire

cash flow s. état de la trésorerie

stocks

stocks (UK) 

titres (cotés en bourse, US)

straight line basis (depreciation) 

amortissement linéaire

subsidiary (entities)

filiales

surplus

excédent, bénéfice

to show a s. laisser apparaître, afficher un résultat excédentaire, bénéficiaire, enregistrer un excédent, un bénéfice

paid-in surplus : cf. additional paid-in capital 

T

tangible assets

actif corporel

tangible fixed assets immobilisations corporelles (bilan)

tax (adj.) 

fiscal

tax compliance

conformité avec la législation fiscale

taxable

imposable

taxation

imposition

tender

by t. par adjudication

translate (foreign currency) 

convertir une devise

translation

currency t. difference écart de conversion

treasury stock

actions détenues en portefeuille par une société

treated as a liability

inscrit au passif (du bilan)

true and fair view 

vue exacte et équitable (avis des experts comptables sur les états financiers)

turnover

chiffre d’affaires

U

uncollectibles 

allowance for u. dotation aux provisions pour dépréciation des comptes clients (pour provisionner les créances irrécouvrables ou douteuses)

unpaid 

défaut de paiement 

unpaid amounts

les impayés

unsettled account

compte non soldé

useful (economic) life of an asset

vie (économique) utile d’un bien, durée de vie utile

V

valuation

assessed v., value  valeur imposable

value

breakup v. (US) valeur de liquidation d’une entreprise

nominal v. valeur nominale 

variance

écart

budgeted v. écart budgété ou prévisionnel

W

welfare costs

charges sociales

work in process

travaux en cours

Y

year end

to have a 31 Dec. year end arrêter sa comptabilité au 31 déc.

Year

financial y., fiscal y. exercice fiscal (sauf exceptions, l’exercice a une durée de douze mois, qui ne correspond pas toujours à l’année civile ; il est donc redondant de parler d’exercice de douze mois

y. ended 31 March 1998 exercice clos le 31/03/98 (on parle de clôture de l’exercice)

